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Vahilclle n on oivallettu, ettci ihmisen o le 
hyva ol la, jollci han lunne laustaansa ja 
yhteisonsa perinle ita, j a niinpa koulujen­
kin tehtavaksi on katsoltu tutustaa oppi­
laan a paikalliseen m enneisyyleen. T a lla 
pohjalta o n synl ynyl Alpo Raisa.sen Kai­
nuun murleidcn j a nimislon opas. Kirjan 
on maara tarjola »aincistoa Kainuun 
peruskoulujen ja luk ioidcn a idinkielcn 
opctuk ·ecn, kansalaisopistojcn aikuiskas­
vatukseen j a asialicloa kotiseutulyo ho n» 
seka sovcllua »kcne n tahansa Kainuun 
kansanki elesla ja nimislosla kiinnosluncen 
yksink in lu cttavaksi». Ensimmaiscn kcrran 
maassamme oval o pcttajat nyt saanccl 
avukseen ki1jan, jonka pohj a lta voivat tar­
kastella oppilaidensa kanssa sila kieli-., 
muotoa, jonka lapsel oval cnsiksi oppinccl, 
kotimurretta. Kir:jan a lkulchdi lla Raisa­
ncn Ol laakin puheeksi murtee n merkilyk­
sen lapsen kiele n kch ilykscssa: »Murrc­
ymparisto on nykyoloissakin lapsellc crin­
omainen paikka omaksua a idinkiclcnsa. 
Kun ha n m yohemmin saa oppia ykiskie­
lenkin, hane ll a on kaksi vankkaa kiinnc­
kohtaa kielecnsa. » (S. I I. ) To ivol lavasl i 
ta m a ascnne on jo y le inen, ja toivottavas t i 
Raisa.sen opas saa seuraajia. iidcn tcki­
joille sc ka Raisa.sen kirjan kayttajillc saal­
taa olla hyotya seuraavista pikku huo­

mioista. 
Ensin Raisane n csittelcc Kainuun mur­

tc ide n larkeimpia piirtcita, sillcn o n 
murre teksti ku takin p it ajasta, ja lopuksi 
sclvitell aan kainuulaisia sukuja ja suku­
nimia seka pa ikannimia. :'-J imisloosaa lay­

dentaa 675 nimen hakemisto. 
On hyva, ctta a ivan a luksi sclv ilelaan, 

mita oval 11111rre, pultekieli ja kirjakieli. 
Ehkapa tekija on ajalcllut yksinkertaislaa 
as iaa jattaessaan sel itta malta, mita tarkoi-
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tetaan y leiskielellii. (H an mainitsee kylla 
_J1Leispulzekielen.) Kuitenkin R aisane n 
puhuessaan kirjakie len norme isla ja men­
neesta koulujcn taistelusla murretta vas­
taan lausuu , etta »y le iskie len normil on 
tietenkin osattava», ja pita.a suotavana, 
ctt a »y leiskie lta j a oppilaiden puhumaa 
murrctta voit a isiin opetuksessakin joskus 
vertaill a» (s. I 0). Mm. last a kohdasta voi 
lukijallc jaada kasit ys, etta kirjakieli ja 
y lciskicl i ovat y hla. 

Muulamin tailavasti valituin piirtein 
Raisa nen on pystynyt ha hmottelemaan 
selkcan ylc iskuvan kokonaisesta murt ei ·­
tosta, mika voi onn istua va in murte iden 
erityistunlijalta. Murrepiirteiden csittely 
o n jasc nnell y tarkoilukscnmukaisesli: I) 
savolaispiirtccl, 2) savolaismurteisla ~ro t­
l avat piirteetja 3) muita Kainuun murtei­
den piirteita (joista erilyisesli ilmeneval 
Kainuun sisai et murre-erot). Mukaan on 
o tettu ,·ain liuhaan esiintyvia ja puhetta 
crily ises ti leimaavia seikkoja, mm. /J:n vas­
lineel, e-,·arlaloi ten verbicn prees. 3. per­
soona, jalkiliiltecl -kin. -kaan ja monikko­
lyyppi akkoilla, kanloisla. Murteen muul­
luminen ja eri muolojcn ,·a ihlclu ko roslu­
,·at , sill a uscin mainilaan, e lla , ·iela 1960-
lu vulla vanhat aansivat toisin kuin nykyi­
scl kainuulaiscl , j a va ih te lua selvitc taan 
j opa ky litt a in. Vain yksi lcv ikkikartta on 
m ah lunut mukaan: kulimen nimityksia 
valaisevalla karla lla on ha,·a innollistettu 
murtc idcn lormayksen curauksia (k110/i111a 
' ncule' ). 

T ckija on luvannul ,·alttaa kieliopin 
termeja mahdollisimman paljon la i aina­
kin selitlaa term it, joita il man e i ole tu llul 
loimccn. Tiin han onkin lehnyt monesti, 
mutta onkohan kirjan maallikkokayttajille 
sclitlamatta sclvaa, mita oval analogiset 
ylcistyksct (s. 17), supistumavcrbit ja liu­
dcn nus (s. 22), painotloman vokaalin jal­
kc inen ascma (s. 26) tai historiallinen *-k 
(s. 34)? Suppeakin termien selitysluettelo 
o lisi voinul o ll a hyodyllincn. 

Muuten tekstia on kylla helppo lukea. 
Otsikot vain tuntuvat peruskou lulaisen tai 
harrastelijan kannalta etayttavan tieteel­
lisilta, esim. »e-vartaloiste n verbien pree-



sensin 3. persoona», »Diftonginreduktio», 
»Jalkitavujen a-, ii-loppui et vokaaliyhty­
mat». l\1uutamat otsikot oval esim erkki­
sanojcn ansiosta havainnollisempia, csim. 
»Partitiivityyppi e111ii11/iilii, kil' ikkola» ja 

»Tyypit 111i•krii. kaplasja olra». Nimistoosa n 
otsikointi on eloisampaa, esim. » To/pal oli­
vat sotilastorppia». 

Kainuussa monikon I . persoonan om1 -
tusliitteet ovat -(m)mu', -(m)m_y', -(n)nu', 
-(n) n_y ', -nna(\1, -nni/' 1 seka 3. persoonan 
omistusl iite. Naista Raisanen toteaa ly­
h yesti: »Monikon I. persoonassa mm: ll i­
nen muoto on ilmeisesti alkuperaisin. Mo­
nikon I. persoonan omi tu liite on Kai­
nuun murteissa selvasti rappeutumassa. 
Sen paikan valtaavat monikon 2. ja 3. per­
soonan liitteet.» Lienceko pyrkimys yk in­
kertaiseen esitykseen estanyt laajemmat 
selvittclyt? Tuskin sentaan olisi ollut hai­
taksi maininta siita, mika on kainuulaisten 
muotojen suhde murtcista ja vanhasta kir­
jakielesta tunnettuihin aannelaillisiin 
1111:lli iin I. persoonan o mistusliitteisii n. 
Eraiden muide n piirteiden esittelyssa ei 
kielihistoriallisia selityksia ole pidetty luki­
joille liian vaativina (cs im. imperfekti­
muotojen I_J•dnlimii, ;•elimii ja monikkomuo­
t~jen akkoilla, lampiis.rn). 

1urrctckstien tarkoituksena on paitsi 
olla kiclcnnavtteita m,·os kll\·astaa men-. . 

n ytta kainuulaista clamaa; lisaksi pyrki-
m ykscna o n ollut loytaa kiinnostavia ai hc i­
ta. Vuolijokelaisen Katri Hatvan kertomus 
siita. kuinka omalla tyolla ansaitut rahat 
mcnivat isan taskuun. on tii,·is _ja etencc 
johdonmukaisesti. Samaa ci tosin , ·oi 
sanoa kaikista nayttcista. Onnistunutta 
h isto ria nku v itusta oval mm. sotkamo lai­
sen Jaakko Pana -en puhumat muistot 
Aplckista (= Simon f\fneckista e li Simo 
Hurta. ta. Kuit enkin opctta_jasta jaa riip­
pumaan, mita koululuokas. a tc kste ista . aa 
irti. Tuskin ainakaan ka ikki peruskoululai­
sct j a ksavat itsc lukca murrenayttcita, 
vaikka tarkckir:joitus onkin karkeaa. Teks­
tien kayttoa opetusmatcriaalina varmaan 
helpottai i aaninauha. 

:'-Jimiston esi tt elvllc luo taustaa asutus­
historiallinen katsaus. Sitten seuraa esi-
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merkkeja eri nimistokerro tumista: lappa­
lais ia, karjalais ia ja lansisuomalaisia pai­
kannimia. Sen jalkeen on joitakin nayttei­
ta iita, mita vanhat asiakirjat kertovat 
kainuulai ista suvuista ja ni iden asu inpai­
koista. S iita paastaan paikannimiin, joita 
on kasitelty paaasia · a aihepiireittain 
mutta m yos aakko ittain. Lopuksi on 
ryhm ite lty ukunimia nimeamisperuste i­
dcn mukaan. Jasente lya olisi ehka voinut 
selventaa, jos tiedot Kainuu sa elaneista 
su,·u ista - luvut »Sotkamon Par/ase/» ja 
»Sukunim ista asutusnimia» - o lisivat siir­
tymana pa ikannimien esi tte lysta suku­
nimien esitt e lyyn. ( . 94 Raisanen pita.a 
epavarmana eraan nimen tulkintaa. Han 
on lukenut vuodcn 1605 verokirjasta 
yhdcn nimen Hindrich Topoian ja yhdis­
tanyt en nykyi een nimccn Tuupala. Tili­
kir:ja n sivun , ·alokuva ta nayttaa silta kuin 
nimi o lisi kir:joitettu Tapolan. ) 

Kir_jan nimivalikoimat e ivat tavoittele 
taydcllisyytta e i,·atka ehka cdustavuutta­
kaan; kiintoisiakin nimia tekija sanoo jaa­
neen poi . ko ka niidcn alkuperasta ei ole 
tietoa. \1ukaan paasscet nimet »kytketaa n 
kulloinkin tiettyyn asiakokonaisuutccn» 
(s. 75). Luontevasti onkin selitetty asiayh­
teyksi aan mm. kaskeami en synnyttamat 
nimet, esim. Pykiilii-. P_ykiilikko-, Rieska-, 
H1111hla-. Hahne- ja ,\lurlo-n imet. Vakuut­
tavan ja eloi an vaikutuksen tekee se, e tta 
monet nimet selittyvat viela muistitiedon 
pohja lta , esim. luvussa »Hyvanvuotisia ja 
Halla-ahoja» nimet h-O) 'kJ•lliijiinaho (kato 
ve1 adon, ja huuhdan raatajat koyhtyi­
vat), Kahdenleiviinaho (kylvetty kahtena 
vuonna) ja Taal'elinrapuus (varas on »ra­
vannut» rukiin jyvat omaan sakkiinsa). 
U koisi tallaisten j uttujen kiinnostavan 
yhta paljon koululaisia kuin nimistontutki­

jaakin. 
Kun ki1:ja on tchty opetuskayttoon, 

odottai i, ette i kasittcitaja termt:ia sekoite­
ta vaan kiinnitettai iin niihin erit yista 
huomiota. R aisanen o n m aarite llyt kult­
tuurinimct nimiksi, ,~jotka liittyvat ihmi­
scn tyohon ja toimintaan»; esim. H1111/o­
nie111i on kulttuurinimi (s. 97). Taman 
maaritelman mukaan ka ikki nimet voi i 
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tu lkita kulttuurinimiksi; e iha n pa ikkoj a 
o le nimettykaan, e nne n kuin ne ovat liit­
ty neet j o tenkin ihmisen to imiin. »:\'imis­
to ntutkimuksen t ermino log ia» (Ca tre­
nia numin to imitteita 8, 1974) o ttaa luo n­
to- j a kulttuurinimien jaon perusta ksi -
jos jako on ta rpecn - tarkoitteena o leva n 

paika n , _jonka lajin nimcn pcrusosa 
useimmiten ilmai ee. »T erminolog ia n» 
mukaan k11 /ll1111ri11i111 i o n »nimi, _j oka tar­
ko ittaa kulttuuripa ikkaa» j a k11/tt1111ri/wikka 
o n »ihmiscn luo ma paikka, cs im. ta lo, v il­
j e lys, tie, kaivo». T a. m a n muka a n nie m i 
s iis o lis ikin luontopaikka c ika m a.a. rite 
H11 11to- te kisi siita kulttuur ipa ikkaa. 

Luvui sa, j o issa sukunimi a on ta rko itus 
kas itell a nimeami peruste iden mukaan, 
tc kij a lupaa selv ittaa, mite n sukunimct 
ovat syntyneet; han sanoo, etta nimeamis­
perusteet tulevat ilmi valiotsikoista 

(:. I 20). Lupa us ta yttyy, kun otsikkona on 
»Ruumiillisct ja he nkiset o mina isuudet», 
»Amma ttiin liitty\·ia nimi a» ta i »H e imoon 
j a synty m a paikkaan v iittaav ia nimia». 
mutta o tsikot »Elaina iheisia nimia», 
»L a uma ihmisia j a kulkureita». »Ristima­
nimista sukunimia» ta i »Ortod o ksispera i­
s ia nimia» kertovat vain, mita sanoj a ta i 
muita nimia sukunimiin sisaltyy. N e e iva t 
a nna viitetta siit a, milla peru tcin c la int c n 
nimity ksia o n sukunimien tehtavassa ta i 
kuinka vaikkapa sanasta hulkka 'j oukko' on 
ke hitty ny t sukunimi HulkkonPn. a. m a 
m onia luotettav ia e tym ologio ita si ·a ltava t 
luvut ovat sin a nsa hauskaa luc ttavaa, 
mutta nimeamisperusteista puhuttaessa 
o lis i sel vempaa sanoa va ikkapa . e tta suku­
nimet perustuvat mm. isannimecn (joka 
o n voinut o lla cl a ime nnimit yksen sisaltava 
muina issuo m a la inen yksil onnimi, ortodok­
sine n ristima nimi ta i j o kin muu y ksilon­
nimi) tai talonnimeen (joka o n voinut 
ke hittyajo ko he nkilon- ta i paikannimesta ) 
tai lisanimeen (joita osa elaime nnimityk­
sista kin on o llut). 

Suomalaisen sukunimisto n kehitysta 
selostavan ka tsauksen paatteeksi o n m a i­
ninta: »Vanhimmat itasuomala iset suku­
nimet saattavat periytya jo tuha nne n vuo­
d en takaa. » (S. l 19. ) Ela ina ihe isista suku-
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nimi t a Raisanen toteaa: »M a tti Kuusi 
o nkin esitt a ny t kas ityksen, etta cla ina ihe i­
set it asuom a la iset sukunimc t o lisivat su ku­
nimistomme vanhinta kcrrostumaa, j o csi­
kristilliselta aj a lta. » (S. 121. ) V a ikka R a i­
sa nen yhty isikin Kuusen kas it ykseen , c tt a 
suomal a isilla on o llut pcriytyva t suku­

nimet j o esihistoriallisena aika na (Savo­
laissu vuista, K a levalaseura n vuosikirja 52 
s. l l 0), voi ·i o petukseen ta rko itetussa kir­
jassa o lla paika llaa n m a inita m yos, et ta 
useimma t nimistont u tkijamme pit ava t 
t a. ta ny kya sukunimia mme cn in t aan \·a r­
ha iskeskia ika isina . Suuri osa savolaisista ­
kin sukunimista o n syntyn yt vasta l 500-
luvulla . Eri asia on se, e tta m o niin van­
himpiin sukunimiimmc sisaltyy ilme isesti 
e ih isto rialliselta aj a lt a asti pcriy tyvia yksi­
lonnimia, jotka ovat olleetjoko kastenimia 

tai lisanimia. 
K a ikkia kirj a n h yv ia yksityisko htia ei 

\·oi tassa lue tell a . P a rasta o n, e tt a tii\·iy­
d es taanja runsaast a sisallost aan huo lima t­
ta sita o n he lppo lukea. Esimerkkina o n­
nistune ista es itys te knisista ra tka isuis ta on 
syyta m a inita. e tte i lyhente it a ole kay tctt y, 
e i p itaj a nnimista c ika kieliopin tcrm eista . 
L a ppala ispera isia nimia selite tt aessa on 
n a p para.st i \·alt e t t y use in ha n kal a n na koi­

set la pin sana t seuraavaan ta p aan: »V aala 
o n lapin kie lta _ja m erkitsec 'vuollctta , val­
t avc tta' » ja (nimesta. \ "ii/1ask0Jki) »J\'imen 
a lkuosa _johtunee lapin kielen 'veist a ' m er­
kitsevasta sanasta . » 

T e kij a o n onnistunut valitta m aan ka h­
den tie teen a la n - murteentutkimuksen ja 
nimistontutkimuksen - tulok ia y le ista­
j uisesti. Kirja tarjoaa m oncnl a ista a inei -
toa his to ria n ja a idinkiclcn tunne ille kou­
luun; sen kaytto tosin vaa tinee opettaj alta 
tavallista enemman taitoa. K otiseudustaan 
kiinnostuneen harrastelijan tempaissee vii­
meistaan nimistoosa mukaansa. Muidenkin 
maakuntien kuin Kainuun asukkaille toi­
vo isi ilmestyvan yhta luotettavia ja luon­
nikkaita kotiseudun murteen ja nimiston 
oppaita. 
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